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1654 September 16 . , Zug A
SCHREIBEN VOM[ ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ] ZURLAUBEN[AN

DEN FRANZ. AMBASSADORENJEAN DE LA BARDE]

"Ayant esté absent quelques Jours Je n ' ay pas respondu aux praecedens que . . .

[V . Ex . J m ’avoit escript 3 Touchant nos affaires de l' alliance , l ’occasion n ’a

pas encore esté favorable de proposer L ' affaire devant Les Communes [gemeint

die Gemeindeversammlungen von Aegeri 3 Menzingen und Baar sowie der Stadt Zug]

dans les autres trois Cantons [gemeint UR3 SZ und UW] l ' affaire rescule plus

qu ’elle n ' advance . Jl fauldra [ donc ] songer a d ’autres expédients : Je ne trou

ve pas aussy a propos de délivrer la Lemiere lettre au Conseil [gemeint den

Zuger Stadt - und Amtsrat ] touchant ce qui s ’est passe devant Arras [ - Ent¬

setzung der durch die Spanier belagerten Stadt u . a . durch das eidg . Gardere¬

giment 3 in welchem bekanntlich auch Heinrich  II . Zurlauben eine Halb¬

kompagnie besass ; besagter Zurlauben kommandierte bei der Entsetzung von
1

Arras ein Gardebataillon - ] 3 mais de participer Les nouvelles aux amys de

part & d ’autre corne J ’avois déjà comancê apres la réception de [ s ] lettres de
TilB

mon fils [eben dieses Heinrichs II . ] escriptes a Peron [ n ] e le Z. d ’Aoust " .



1 ) vgl . Zurlauben/HM II 70f . Offenbar befürchtete Zurlauben , dass man ihm von
seiten Zugs den Vorwurf , Transgressionen begangen zu haben , machen könnte.

Konzept - AH 62 , 37r
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